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			Brevísima presentación

			La vida

			Marqués de Santillana (Carrión de los Condes, Palencia, 1398-Guadalajara, 1458). España.

			Hijo de Diego Hurtado de Mendoza, almirante de Castilla. Su nombre original era Iñigo López de Mendoza. Perteneció a una de las más ilustres familias castellanas. Intervino en política; actuó en la corte del rey Juan II, del que en algunos momentos fue aliado y en otros enemigo; y participó en la conspiración que acabó con la caída y ejecución de don Álvaro de Luna. También en acciones contra los árabes y la nobleza levantisca (en Olmedo, 1445), por lo que obtuvo los títulos de marqués de Santillana y conde del Real de Manzanares. Dominaba el italiano, el francés, el gallego y el catalán. En su castillo de Guadalajara tuvo su célebre biblioteca, hizo copiar numerosos manuscritos y financió la traducción de muchas obras. Se rodeó de algunas de las personas más cultas de su tiempo. Santillana escribió en prosa y verso. Su obra poética estuvo influida por la tradición lírica medieval y las nuevas ideas poéticas italianas.

		

	
		
			Proverbios de gloriosa dotrina e fructuosa enseñança

			Comiença el prólogo

			I

			Serenissimo e bien aventurado Principe: Dice el maestro d’aquellos que saben, en el su libro primero e capitulo de las Ethicas: toda arte, dotrina e deliberacion es a fin de alguna cosa. El qual texto pensse traher a la vuestra noble memoria, por mostrar e notificar a la Vuestra Alteça las pressentes moralidades e versos de dotrina, dirigidos o diferidos a aquella; e que non sin cabsa hayan seydo, como algunas veçes por el muy ilustre, poderoso, manifico e muy virtuoso señor rey, don Johan segundo, padre vuestro, me fuese mandado los acabasse e de parte suya a la Vuestra Exçellencia los presentasse. E aun esto non es negado por ellos, como todavía su dotrina o castigos sea asy como fablando padre con fijo. E de averlo asy fecho Salomon, manifiesto paresçe en el su libro de los Proverbios; la entençion del qual me plogo seguir e quise que asy fuesse, por quanto si los consejos o amonestamientos se deven comunicar a los proximos, mas e mas a los fijos, e asy mesmo por quel fijo antes deve resçebir el consejo del padre que de ningund otro.

			II

			E por quanto esta pequeñuela obra me cuydo contenga en si algunos provechosos metros acompañados de buenos enxemplos, de los quales yo non dubdo que la Vuestra Exçellençia e alto engenio non caresca; pero dubdando que por ventura algunos dellos vos fuessen ynnotos, como sean escriptos en muchos diversos libros, e la terneça de la vuestra edat non aya dado tanto lugar al estudio d’aquellos, pensse de façer algunas breves glosas o comentos, señalandovos los dichos libros e aun capitulos. Por que asy como dixo Leonardo de Areçio en una Epistola suya al muy manifico ya dicho señor rey, en la qual le recuenta los muy altos e grandes fechos de los emperadores de Roma, naturales de la vuestra España, diçiendole gelos traia a memoria porque si a la Su Alteça eran conoscidos, lo queria complaçer, e si ynnotos, d’aquellos e por enxemplo dellos, a alteça de virtud e a desseo de muy grandes cosas, lo amonestassen.
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